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1. INFORMACJE OGÓLNE  
1.1. CEL INSTRUKCJI  
 

- Instrukcja, stanowiąca integralną część maszyny, ma na celu przekazanie operatorowi Instrukcji obsługi , aby 

zapobiec i zminimalizować ryzyko podczas interakcji człowiek-maszyna. 

Informacje zostały napisane przez Producenta w jego języku ojczystym (włoskim) zgodnie z zasadą 

sporządzania pism profesjonalnych i zgodnie z obowiązującymi przepisami. 

Aby ułatwić czytanie i zrozumienie informacji, zostały przyjęte zasady komunikacji dostosowane do cech 

odbiorców. 

Informacje mogą zostać przetłumaczone na inne języki, aby spełniać wymogi legislacyjne i/lub handlowe. 

Tłumaczenia są wykonywane bezpośrednio, bez zmian, z tekstów instrukcji oryginalnych. 

Każde tłumaczenie (również to zrealizowane przez przedstawiciela lub przez osobę, która wprowadza maszynę 

w przedmiotową strefę językową) musi być opatrzone napisem tłumaczenie instrukcji oryginalnych . 
 

- Aby łatwo odnaleźć konkretne zagadnienia, należy odnieść się do spisu treści. 

- Niektóre informacje mogą nie odpowiadać w pełni rzeczywistej konfiguracji dostarczonej maszyny. 

- Ewentualnie umieszczone, dodatkowe informacje nie wpłyną na czytelność, ani na stopień bezpieczeństwa. 

- Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian do informacji bez obowiązku wcześniejszego 

poinformowania, o ile powyższe zmiany nie zmienią stopnia bezpieczeństwa. 

- Każda sygnalizacja ze strony odbiorców może stanowić ważny wkład do ulepszenia usług posprzedażowych, 

które producent zamierza oferować swoim klientom. 

- Aby uwidocznić ważne części tekstu lub specyfikacje, zostaną zastosowane poniżej przedstawione i opisane 

symbole. 

 

 

Niebezpieczeństwo - uwaga 

Symbol wskazuje bardzo niebezpieczne sytuacje, które, w przypadku zlekceważenia, mogą poważnie 

zagrażać zdrowiu i bezpieczeństwu osób. 

 

 

Uwaga - ostrzeżenie 

Symbol wskazuje obowiązek przyjęcia odpowiedniego zachowania, aby nie zagrażać zdrowiu i 

bezpieczeństwu osób i nie powodować szkód finansowych. 

 

 

Ważne 

Symbol wskazuje informacje techniczne i operacyjne o szczególnym znaczeniu, które nie mogą być 

lekceważone. 
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1.2. OZNACZENIE PRODUCENTA I MASZYNY  
  

Przedstawiona tabliczka znamionowa jest umieszczona bezpośrednio na urządzeniu. Zawiera ona odniesienia i 

wszelkie informacje istotne dla bezpieczeństwa pracy. 
 

1) Model urządzenia. 

2) Numer identyfikacyjny urządzenia. 

3) Rok produkcji. 

4) Napięcie zasilające. 

5) Częstotliwość zasilania energią elektryczną. 

6) Fazy zasilania energią elektryczną. 

7) Pobór prądu. 

8) Zainstalowana moc elektryczna. 

9) Zużycie powietrza. 

10) Maks. ciśnienie doprowadzanego powietrza. 

11) Ciężar urządzenia. 

12) Dane Producenta. 

13) Nazwa. 
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1.3. TERMINY I DEFINICJE  
 

Poniżej zostaną opisane niektóre terminy występujące w instrukcji tak, aby przedstawić bardziej szczegółowe informacje 

na temat ich znaczenia. 

 

 

Konserwacje: 

Wszystkie czynnoŜci konieczne do zachowania funkcjonalnoŜci i wydajnoŜci maszyny. 

Og·lnie, niekt·re czynnoŜci sŃ zaplanowane przez producenta, kt·ry okreŜla wymagane kompetencje 

oraz sposoby dziağania. 

Niekt·re czynnoŜci, kt·re nie sŃ zaplanowane, muszŃ byĺ wykonywane po wczeŜniejszej konsultacji 

z producentem. 

 

 

Operator: 

Osoba wybrana i upowaŨniona spoŜr·d tych, kt·re speğniajŃ wymagania, majŃ kompetencje oraz 

informacje konieczne do obsğugi i zwyczajnej konserwacji maszyny. 

 

 

 

Konserwator: 

Technik wybrany i upowaŨniony spoŜr·d tych, kt·rzy speğniajŃ wymagania do przeprowadzania prac 

konserwacji zwyczajnej i nadzwyczajnej na maszynie. Musi on posiadaĺ dokğadne informacje i 

kompetencje wraz ze szczeg·lnymi umiejňtnoŜciami z dziedziny interwencji. 

 

 

Zmiana formatu: 

Wszystkie czynnoŜci do wykonania na maszynie, przed rozpoczňciem pracy przy charakterystykach 

innych niŨ poprzednie. 

 

 

 

Szkolenie: 

Proces szkoleniowy majŃcy na celu przekazanie nowemu operatorowi wiedzň, umiejňtnoŜci i 

zachowania konieczne do interakcji z maszynŃ w spos·b samodzielny, korzystny, prawidğowy i 

pozbawiony ryzyka. 

 

 

 

Instalator: 

Technik wybrany i upowaŨniony przez Producenta lub jego przedstawiciela, spoŜr·d tych, kt·rzy 

speğniajŃ wymagania do wykonania instalacji i odbioru technicznego przedmiotowej maszyny lub 

systemu. 

 

 

 

Pomocnik: 

Osoba podporzŃdkowana, kt·rej zadaniem jest asystowanie przy wykonywaniu prac produkcyjnych 

przedmiotowej maszyny lub systemu. 

 

 

 

Kierownik produkcji: 

Wykwalifikowany technik, majŃcy doŜwiadczenie i kompetencje w zakresie maszyn z sektora 

referencyjnego. 

Kierownik produkcji, w zaleŨnoŜci od wymagaŒ produkcyjnych, moŨe bezpoŜrednio obsğugiwaĺ 

maszynň lub 

wybraĺ operatora, kt·remu powierzyĺ to zadanie. 
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1.3.1. PIKTOGRAMY WSKAZUJĄCE NIEBEZPIECZEŃSTWO  
 

W poniższej tabeli zostały podsumowane piktogramy bezpieczeństwa wskazujące NIEBEZPIECZEŃSTWO. 
 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO OGÓLNE 

Odpowiedniemu personelowi sygnalizuje, że opisana czynność, jeśli nie wykonywana zgodnie w 

przepisami bezpieczeństwa, stanowi niebezpieczeństwo wyrządzenia szkód fizycznych. 

 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO KONTAKTU Z CZĘŚCIAMI POD NAPIĘCIEM 

Odpowiedniemu personelowi sygnalizuje, że opisana czynność, jeśli nie wykonywana zgodnie w 

przepisami bezpieczeństwa, stanowi ryzyko porażenia prądem. 

 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO MATERIAŁ PALNY 

 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO RUCHOME CZĘŚCI 

 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO POWODOWANE WYSOKIMI TEMPERATURAMI 

 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO POWODOWANE ZAWIESZONYMI ŁADUNKAMI 

 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO POWODOWANE KONTAKTEM Z PRZESZKODAMI NAD GŁOWĄ 

 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO POTKNIĘCIA LUB UPADKU 

 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO WCIĄGNIĘCIA 

Odpowiedniemu personelowi sygnalizuje, że urządzenie, na którym umieszczony jest piktogram posiada 

części stanowiące ryzyko wciągnięcia po zbliżeniu się do nich. 

 

 

NIEBEZPIECZEŃSTWO ZGNIECENIA RĄK 

 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO OBCIĘCIA 

 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO PRZECIĘCIA 

Odpowiedniemu personelowi sygnalizuje, że urządzenie, na którym umieszczony jest piktogram posiada 

części ostre części, które mogą spowodować urazy rąk 

 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO POWODOWANE RUCHEM WÓZKÓW 

 

 

UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU 
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1.3.2. PIKTOGRAMY WSKAZUJĄCE ZAKAZ  
 

W poniższej tabeli zostały podsumowane piktogramy bezpieczeństwa wskazujące ZAKAZ. 
 

 

ZAKAZ OGÓLNY 

 

 

ZAKAZ PALENIA 

W strefie, w której jest umieszczony powyższy symbol obowiązuje zakaz palenia. 

 

 

ZAKAZ STOSOWANIA OTWARTEGO OGNIA 

Powyższy symbol zakazuje stosowania otwartego ognia w pobliżu maszyny lub jej części, aby zapobiec 

ryzyka wystąpienia pożaru. 

 

 

ZAKAZ RUCHU PIESZYCH 

W strefie, w której jest umieszczony powyższy symbol nie jest dozwolony ruch pieszych. 

 

 

ZAKAZ GASZENIA WODĄ 

Ewentualne pożary, które występują w pobliżu maszyny lub jej części NIE mogą być gaszone strumieniami 

wody. 

 

 

ZAKAZ WKŁADANIA RĄK 

 

 

ZAKAZ PCHANIA 

 

 

ZAKAZ SIADANIA 

 

 

ZAKAZ WCHODZENIA NA POWIERZCHNIĘ 

 

 

ZAKAZ USUWANIA OSŁON OPERATORA 
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1.3.3. PIKTOGRAMY WSKAZUJĄCE NAKAZ  
 

W poniższej tabeli zostały podsumowane piktogramy bezpieczeństwa wskazujące NAKAZ. 
 

 

NAKAZ OGÓLNY 

Obecność symbolu obok opisu oznacza obowiązek wykonywania czynności/manewru zgodnie z tym co 

opisane i przestrzegając obowiązujących przepisów bezpieczeństwa w celu uniknięcia ryzyka i/lub 

wypadków. 

 

 

NAKAZ ZAPOZNANIA SIĘ Z INSTRUKCJĄ DLA OPERATORA 

Obowiązek, przed wykonaniem jakiejkolwiek czynności na maszynie, zapoznania się z Instrukcją 

dostarczoną z maszyną. 

 

 

NAKAZ STOSOWANIA SMARÓW ZALECANYCH PRZEZ IMA 

Obowiązek, przed wymianą oleju lub smarów, zapoznania się z Instrukcją dostarczoną z maszyną. 

 

 

NAKAZ NOSZENIA RĘKAWIC OCHRONNYCH 

Obecność symbolu obok opisu oznacza obowiązek stosowania rękawic ochronnych przez operatora, z 

powodu domyślnego ryzyka wypadku. 

 

 

NAKAZ STOSOWANIA ŚRODKÓW OCHRONY WZROKU 

Obecność symbolu obok opisu oznacza obowiązek stosowania okularów ochronnych przez operatora, z 

powodu domyślnego ryzyka wypadku. 

 

 

NAKAZ NOSZENIA KASKU OCHRONNEGO 

Obecność symbolu obok opisu oznacza obowiązek noszenia kasku ochronnego przez operatora, z powodu 

domyślnego ryzyka wypadku. 

 

 

NAKAZ NOSZENIA MASKI OCHRONNEJ 

Obecność symbolu obok opisu oznacza obowiązek stosowania maski chroniącej drogi oddechowe przez 

operatora, z powodu domyślnego ryzyka wypadku. 

 

 

NAKAZ NOSZENIA BUTÓW OCHRONNYCH 

Obecność symbolu obok opisu oznacza obowiązek noszenia butów ochronnych przez operatora, z powodu 

domyślnego ryzyka wypadku. 

 

 

NAKAZ NOSZENIA ODZIEŻY OCHRONNEJ 

Obecność symbolu obok opisu oznacza obowiązek noszenia odzieży ochronnej przez operatora, z powodu 

domyślnego ryzyka wypadku. 

 

 

NAKAZ STOSOWANIA SŁUCHAWEK PRZECIWHAŁASOWYCH 

Obecność symbolu obok opisu oznacza obowiązek stosowania słuchawek przeciwhałasowych przez 

operatora, z powodu domyślnego ryzyka wypadku. 
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1.4. SPOSÓB WZYWANIA WSPARCIA  
 

Od tego momentu sieć dystrybucyjna Noxon jest do waszej dyspozycji, w przypadku wystąpienia jakiegokolwiek 

problemu związanego z pomocą techniczną, częściami zamiennymi i w związku z wszelkimi potrzebami, mogącymi 

rozwinąć waszą działalność. 

W celu uzyskania pomocy technicznej, należy podać dane umieszczone na tabliczce znamionowej, przybliżoną liczbę 

godzin użytkowania oraz rodzaj napotkanej wady. 

W razie potrzeby, należy zwrócić się do jednego z autoryzowanych centr lub bezpośrednio pod podany adres. 
 

NOXON S.p.A 

STRADA MOLINO MAGI, 66 

47892 GUALDICCIOLO, REPUBLIKA SAN MARINO (RSM) 

Telefon 0549 (międzynarodowy ++378) 941426 

Faks 0549 (międzynarodowy ++378) 977419 

htpp://www.aetnagroup.com 

 
 

1.5. ZAŁĄCZONA DOKUMENTACJA  
 

Maszyna, z wyjątkiem odmiennych porozumień handlowych, jest wyposażona w wymienioną dokumentację. 
 

- Deklaracja zgodności CE . 

- Warunki gwarancji. 

- Schemat pneumatyczny. 

- Schemat elektryczny i wykaz komponentów. 

- Instrukcje zainstalowanych urządzeń komercyjnych (o ile konieczne do obsługi maszyny). 

- Instrukcje dot. rozpakowywania i instalacji. 

- Krótki przewodnik dotyczący szybkiego uruchamiania. 

- Pedrive USB, który zawiera wymienione informacje. 

¶ Instrukcja obsğugi i konserwacji przetğumaczona na r·Ũne jňzyki. 
¶ Katalog czňŜci zamiennych. 

¶ Software programowania maszyny. 

¶ Schematy elektryczne. 

 
 

1.6. SPOSÓB CZYTANIA INSTRUKCJI OBSŁUGI  
 

Instrukcja jest podzielona na rozdziały, gdzie każdy z nich opisuje konkretną kategorię informacji. 
 

 

Ważne 

Każdy operator wchodzący w interakcję z maszyną, poza zapoznaniem się z całą dokumentacją, będzie 

musiał przeczytać i zrozumieć informacje, które wchodzą w jego kompetencję operacyjną. 
 

Odnieść się do skrótu poprzedzającego tytuł rozdziałów znajdujących się w spisie treści, aby odnaleźć zagadnienia do 

skonsultowania. 

Niniejsza instrukcja jest rezultatem automatycznego systemu składania tekstu i ilustracji, w związku z czym w pobliżu 

zmiany strony może zostać przerwana ciągłość tekstu i tabel. 
 

 

Ważne 

Niniejsza instrukcja musi zostać zachowana przez cały okres żywotności maszyny, w znanym i łatwo 

dostępnym miejscu, aby mieć do niej dostęp zawsze wtedy, kiedy nastąpi konieczność odniesienia się 

do niej. 
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2. INFORMACJE NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA  
2.1. OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA  

 

 

Uwaga - ostrzeżenie 

Przeczytać uważnie Wskazówki dla użytkownika  znajdujące się w instrukcji oraz te znajdujące się 

bezpośrednio na urządzeniu. 
 

Ważne jest, aby poświęcić trochę czasu na przeczytanie Wskazówek dla użytkownika  w celu 

zminimalizowania ryzyka oraz uniknięcia nieprzyjemnych wypadków. 
 

Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia, operator, powinien upewnić się, czy zrozumiał treść 

Wskazówek dla użytkownika . 

 

 

Niebezpieczeństwo - uwaga 

Należy zwrócić uwagę na ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa, nie zakładać niewłaściwego użycia i 

ocenić ryzyko resztkowe, jakie może istnieć. 
 

Ostrożności jest nieodzowna. 
 

Bezpieczeństwo zależy także od tych osób, które korzystają z urządzenia w przewidywanym okresie 

eksploatacji. 

 

 

Ważne 

Zdarza się, że wypadki są spowodowane nieuważnym  użyciem urządzenia przez operatora. 

Zawsze jest zbyt późno na przypominanie sobie, co powinno być zrobione, kiedy to już się wydarzyło. 

 

 

Uwaga - ostrzeżenie 

Utrzymywać znaki informacyjne w stanie dającym się przeczytać i przestrzegać znajdujących się tam 

wskazówek. 

Znaki informacyjne mogą mieć różne kształty i kolory, aby wskazywać zagrożenia, obowiązki, zakazy i 

wskazówki. 
 

Uszkadzanie i pomijanie urządzeń zabezpieczających może stanowić niebezpieczeństwo (nawet 

poważne) dla operatorów. 
 

Pracownicy upoważnieni do przeprowadzenia jakiejkolwiek czynności na urządzeniu muszą posiadać 

doświadczenie nabyte i uznane w danym zakresie. 

 

 

Ważne 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia produktów znajdujących się w 

opakowaniach na etapie zawijania i ustawiania oraz na późniejszych etapach eksploatacji. 

 

 

Ważne 

Nieprzestrzeganie zamieszczonych tu informacji może stwarzać ryzyko dla bezpieczeństwa i zdrowia ludzi 

oraz powodować szkody materialne. 
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2.2. ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PODCZAS PRZEMIESZCZANIA I INSTALACJI  
 

 

 

Niebezpieczeństwo - uwaga 

Pracownicy upoważnieni do przemieszczania urządzenia (załadunku i rozładunku), muszą posiadać 

umiejętności techniczne i uznane kwalifikacje zawodowe. 
 

Wykonać przemieszczanie (załadunek i rozładunek) według informacji znajdujących się bezpośrednio na 

urządzeniu, na opakowaniu oraz w instrukcji obsługi. 
 

Na etapie przemieszczania, jeżeli warunki tego wymagają, należy skorzystać z jednego lub kilku 

pomocników. Może to prowadzić do nieprzewidzianego ryzyka. 
 

Aby zminimalizować ryzyko związane z udziałem pomocników, należy koniecznie poinformować ich jaką 

pracę trzeba wykonać i jak powinni się zachowywać. 
 

Przemieszczanie przy pomocy odpowiednich środków (dźwig, wózek widłowy itp.) musi być wykonywane 

przez personel, który potrafi nimi manewrować w bezpiecznych warunkach. 
 

Używając środków podnoszących należy założyć i/lub zamocować osprzęt (haki, widły itp.) tylko w tych 

miejscach na opakowaniu i/lub na urządzeniu, które zostały przewidziane do tego celu. 
 

Dokonać transportu za pomocą odpowiednich środków i o odpowiedniej nośności. 
 

Temperatura minimalna i maksymalna (w czasie transportu i/lub przechowywania) powinna zawierać się 

w dopuszczalnych granicach, aby nie uszkodzić części elektrycznych. 
 

Zainstalować urządzenie tylko w środowisku, w którym nie występuje ryzyko eksplozji i/lub pożaru. 
 

Należy unikać miejsc narażonych na działanie czynników atmosferycznych i substancji powodujących 

korozję. 
 

Przed rozpoczęciem instalacji ocenić, czy trzeba wdrożyć plan bezpieczeństwa  w celu zapewnienia 

bezpieczeństwa osób zaangażowanych. 
 

Zapewnić odpowiednie warunki bezpieczeństwa w przypadku pracy na wysokości, w miejscach trudno 

dostępnych lub niebezpiecznych. 
 

Przeprowadzić instalację przestrzegając minimalnych odstępów obwodowych wskazanych przez 

Producenta oraz w zależności od czynności roboczych wykonywanych w pobliżu. 
 

Wykonać projekt instalacji urządzenia, jeśli musi ono współdziałać (bezpośrednio lub pośrednio) z innym 

urządzeniem lub linią produkcyjną. 
 

Projekt musi uwzględniać wszystkie warunki pracy, tak, aby przepisy dotyczące bezpieczeństwa w miejscu 

pracy były przestrzegane. 
 

Sprawdzić, czy miejsce instalacji posiada odpowiednią wentylację, aby zapobiec koncentracji powietrza 

niezdrowego dla operatorów. 
 

Przyjąć najwłaściwsze rozwiązania, aby utrzymać poziom hałasu na minimalnym poziomie, w celu 

zmniejszenia hałasu środowiskowego. 
 

Wykonać połączenia elektryczne zgodnie z zasadami sztuki, wskazówkami podanymi przez Producenta 

oraz zgodnie z obowiązującymi prawem i przepisami. 

 

 

Ważne 

Połączenia elektryczne muszą być wykonywane wyłącznie przez instalatorów posiadających umiejętności 

nabyte i uznane w tej branży. 
 

Instalator musi przeprowadzić próbę w celu sprawdzenia, poprzez ogólną kontrolę, czy maszyna może 

zostać oddana do eksploatacji bez zagrożenia dla operatora. 

Usunąć wszystkie składniki opakowań zgodnie z przepisami prawa obowiązującymi w kraju instalacji 

urządzenia. 
 

Nieprzestrzeganie zamieszczonych tu informacji może stwarzać ryzyko dla bezpieczeństwa i zdrowia ludzi 

oraz powodować szkody materialne. 
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2.3. ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA W CZASIE OBSŁUGI I DZIAŁANIA  
 

 

Niebezpieczeństwo - uwaga 

Operator musi być przeszkolony, posiadać umiejętności odpowiednie do pracy, którą należy wykonać oraz 

być w stanie zapewniającym bezpieczną eksploatację urządzenia. 
 

Przed pierwszym użyciem urządzenia, Operator powinien zapoznać się z instrukcją obsługi, określić 

funkcje sterowania i wypróbować kilka czynności, w szczególności uruchamianie i zatrzymywanie. 
 

Urządzenie zostało zaprojektowane i skonstruowane tak, aby spełniać wszystkie warunki pracy wskazane 

przez Producenta. 

 

 

Uwaga - ostrzeżenie 

Korzystać z maszyny tylko z oryginalnymi urządzeniami zabezpieczającymi, zainstalowanymi przez 

Producenta. 

Nie uszkadzać, nie pomijać, nie usuwać ani nie obchodzić urządzeń bezpieczeństwa zainstalowanych na 

urządzeniu. 

 

 

Niebezpieczeństwo - uwaga 

Nie należy modyfikować w jakikolwiek sposób parametrów maszyny związanych z jej budową i funkcjami. 
 

Nie używać maszyny, jeśli urządzenia zabezpieczające nie są dokładnie zainstalowane i skuteczne. 
 

Zawsze należy nosić Środki Ochrony Indywidualnej, wskazane w Instrukcji obsługi , ze szczególnym 

uwzględnieniem butów przeciwwypadkowych i środki określone przez obowiązujące przepisy w zakresie 

bezpieczeństwa w miejscu pracy. 
 

Należy zawsze utrzymywać strefę wokół urządzenia, w szczególności stanowisko obsługi, w odpowiednich 

warunkach i bez przeszkód, w celu zminimalizowania zagrożenia dla operatora. 
 

Urządzenie powinno być obsługiwane przez jednego operatora skierowanego na to stanowisko i 

upoważnionego przez pracodawcę. 
 

Udział jednego lub kilku pomocników podczas realizacji pewnych etapów operacyjnych lub czynności 

konserwacyjnych (zwykłych) wiąże się z nieprzewidywalnym ryzykiem. 
 

Aby zminimalizować ryzyko związane z udziałem pomocników, należy koniecznie poinformować ich jaką 

pracę trzeba wykonać i jak powinni się zachowywać. 
 

Należy upewnić się, czy w zasięgu działania urządzenia, podczas działalności produkcyjnej i 

poszczególnych etapów konserwacji, nie znajdują się osoby postronne. 
 

Zabrania się wjeżdżania na stół obrotowy wózkami widłowymi. Jest to nie tylko niebezpieczne, ale może 

także spowodować uszkodzenie urządzenia. 

 

 

Ważne 

Nieprzestrzeganie zamieszczonych tu informacji może stwarzać ryzyko dla bezpieczeństwa i zdrowia ludzi 

oraz powodować szkody materialne. 
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2.4. ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PRZY NIEWŁAŚCIWYM UŻYCIU  

2.4.1. MOŻLIWE DO PRZEWIDZENIA NIEWŁAŚCIWE UŻYCIE  
 

- Możliwe do przewidzenia niewłaściwe użycie to: korzystanie z urządzenia w inny sposób niż ten wskazany w 

instrukcji, który może wynikać z dającego się łatwo przewidzieć zachowania człowieka . 

Urządzenie musi być używane wyłącznie do owijania i ustawiania produktów o regularnym kształcie lub, w 

każdym razie, o takiej formie, jaka pozwala na stabilne zawinięcie. 

Opakowania zawierające płyny lub materiały niespójne muszą posiadać właściwości odpowiednie do produktu 

oraz być doskonale zamknięte i uszczelnione, aby uniknąć wycieku zawartości. 

Nie przeprowadzać paletyzacji lub owijania produktów umieszczonych w opakowaniach o nieregularnych 

kształtach lub takich, które nie mogą zapewnić ich stabilności (skrzynie, pojemniki na płyny itp.). 

- Urządzenie może być używane wyłącznie do celów przewidzianych przez Producenta. 

- Nigdy nie powierzać obsługi urządzenia operatorom, którzy nie zostali odpowiednio przeszkoleni, upoważnieni 

ani nie dysponują właściwymi dokumentami. 

- Opakowania, które zawierają produkty płynne lub niespójne muszą być zabezpieczone przed wyciekiem. 

- Nie przeprowadzać zawijania produktów stopionych, o nieregularnym kształcie i nieprawidłowo zebranych, aby 

uniknąć niewłaściwej paletyzacji. 

- Nie używać urządzenia do zawijania i ustawiania żywych istot (np. zwierząt i ludzi). 

- Nie stosować w urządzeniu materiału do zawijania innego niż przewidziany przez Producenta. 

- Nie należy korzystać z maszyny jako urządzenia podnoszącego lub powierzchni roboczej (np. stołu 

warsztatowego). 

- Nie należy zbytnio przeciągać lub rozciągać folii ani nie owijać nadmiernie, aby uniknąć uszkodzenia opakowań 

oraz ich zawartości. 

- Nie używać ani nie pozwalać korzystać z urządzenia do celów i w sposób nieprzewidziany przez Producenta. 

- Nie używać ani nie pozwalać korzystać z maszyny, jeśli urządzenia zabezpieczające są uszkodzone, wyłączone 

i/lub nieprawidłowo zainstalowane. 

- Przerwać działanie urządzenia, jeśli wystąpią jakiekolwiek nieprawidłowości. 

- Należy je natychmiast zatrzymać i ponownie uruchomić dopiero po przywróceniu normalnych warunków 

użytkowania. 

- Nigdy nie wykonywać żadnych prac przy urządzeniu w trakcie pracy, dopiero po zatrzymaniu go w bezpiecznych 

warunkach. 

- Nigdy nie używać urządzenia bez założenia środków ochrony indywidualnej wskazanych przez Producenta i 

wymaganych przez obowiązujące przepisy dotyczące stanowiska pracy. 

- Nigdy nie używać urządzenia, jeśli zaplanowane czynności konserwacyjne nie były regularnie przeprowadzane. 

- Nie czyścić lub nie myć urządzenia przy użyciu środków żrących, aby uniknąć uszkodzenia jego elementów. 

- Nie wymieniać komponentów na części nieoryginalne lub części o innych cechach projektowych i 

konstrukcyjnych. 

- Nie odchodzić od urządzenia lub nie pozostawiać go bez nadzoru po zakończeniu czynności roboczych, jeśli 

nie zostało ono zatrzymane w bezpiecznych warunkach. 
 

2.4.2. OBOWIĄZKI PRACODAWCY  
 

- Operator musi być przeszkolony w celu uzyskania umiejętności niezbędnych w branży maszyn do pakowania 

lub podobnym. 

W uzupełnieniu szkolenia, należy upewnić się, że operator zrozumiał całą treść instrukcji obsługi, a w 

szczególności informacje dotyczące bezpieczeństwa. 

- Operator musi wykazać, że posiada odpowiednie umiejętności i musi być w stanie wykonywać swoje działania 

w bezpiecznych warunkach. 

- Pracodawca musi poinformować operatora o możliwym do przewidzenia niewłaściwym użyciu oraz ryzyku 

resztkowym. 

- Operator musi być w stanie przeczytać i zrozumieć instrukcję obsługi oraz umieć rozpoznać znaki związane z 

bezpieczeństwem. 

- Należy powierzać obsługę urządzenia wyłącznie operatorom, którzy nie zostali odpowiednio przeszkoleni, 

upoważnieni oraz dysponują właściwymi dokumentami. 
 

 

Ważne 

Pracodawca musi dokumentować szkolenia i kursy przeprowadzane dla pracowników. 
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2.5. ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PRZY RYZYKU RESZTKOWYM  
 

 

Niebezpieczeństwo - uwaga 

Producent, w trakcie projektowania i budowy, zwrócił szczególną uwagę na ryzyko resztkowe, które może 

zagrozić bezpieczeństwu i zdrowiu operatorów. 

Ryzyko resztkowe to: wszelkie rodzaje ryzyka, które pozostaje, mimo iż na etapie projektowania zostały 

podjęte i wprowadzone wszystkie rozwiązania dotyczące bezpieczeństwa . 

Poniższa lista przedstawia typowe ryzyko resztkowe dla tego typu urządzeń. 

 
 

 

 

Ryzyko pośliźnięcia: 

Nie wchodzić na części maszyny w czasie 

działania. 

 
 

 

Ryzyko uderzenia: 

Nie zbliżać się do części maszyny w czasie 

działania. 

 
 

 

Ryzyko przecięcia kończyn górnych: 

Nie wkładać rąk do części będących w ruchu. 
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Ryzyko zgniecenia ciała: 

Nie przebywać w strefie operacyjnej maszyny. 
 

 
 

 

 

 

Ryzyko zgniecenia kończyn górnych: 

Nie wkładać rąk do części będących w ruchu. 
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Ryzyko uderzenia i pośliźnięcia: 

Nie zbliżać się, ani nie wjeżdżać urządzeniem 

do podnoszenia na części maszyny (na 

przykład na stół obrotowy) w czasie działania. 

 

 

 

Ryzyko upadku lub wyrzutu przedmiotów: 

Nie obsługiwać maszyny przy prędkości 

niedostosowanej do owijanego produktu. 

 

Jeżeli owijane opakowania zawierają 

niestabilne i niebezpieczne elementy, należy 

zapewnić odpowiednie środki ostrożności (na 

przykład osłony obwodowe) w celu uniknięcia 

zagrożenia bezpieczeństwa osób. 
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2.6. ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PODCZAS REGULACJI I KONSERWACJI  
 

- Należy utrzymywać urządzenie w warunkach maksymalnej sprawności i przeprowadzać zaplanowane 

czynności konserwacyjne przewidziane przez Producenta. 

Dobra konserwacja zapewnia najlepszą wydajność, dłuższą żywotność i ciągłą zgodność z wymogami 

bezpieczeństwa. 

- Przed wykonaniem czynności konserwacyjnych i regulacji, włączyć wszystkie urządzenia zabezpieczające 

urządzenia. 

- Oznaczyć strefy graniczne oraz zastosować odpowiednie warunki bezpieczeństwa, zgodnie z przepisami prawa 

pracy, w celu zapobiegania i minimalizowania ryzyka. 

- Czynności konserwacyjne w strefach trudno dostępnych lub niebezpiecznych powinny być przeprowadzane po 

zastosowaniu niezbędnych warunków. 

- Pracownicy upoważnieni do zwykłej konserwacji urządzenia (regulacje, wymiany itp.), muszą posiadać 

umiejętności techniczne i uznane kwalifikacje zawodowe. 

- Nie należy przeprowadzać czynności innych niż te określone w instrukcji, bez wyraźnej zgody Producenta. 

- Nie należy używać produktów, które zawierają substancje powodujące korozję, łatwopalne i szkodliwe dla 

zdrowia. 

- Stosować środki ochrony indywidualnej przewidziane przez przepisy prawa pracy, wskazane w Instrukcji 

obsługi  i/lub na urządzeniu. 

- Użycie części zamiennych podobnych, lecz nieoryginalnych, może prowadzić do niewłaściwych napraw, 

nieodpowiednich osiągów oraz szkód materialnych. 

- Używać środków smarnych (olejów i smarów) zalecanych przez Producenta lub środków smarnych o tych 

samych własnościach fizycznych i chemicznych. 

- Nie odprowadzać do środowiska naturalnego zanieczyszczonych płynów, zużytych części ani odpadów 

konserwacyjnych. 

- Podzielić elementy ze względu na właściwości chemiczne i fizyczne materiału oraz dokonać zróżnicowanego 

usuwania odpadów, w sposób zgodny z obowiązującymi przepisami. 

- Wszystkie czynności związane z niecodzienną konserwacją powinny być wykonywane wyłącznie przez 

uprawnionych operatorów, posiadających doświadczenie zdobyte i uznane w danym zakresie. 
 

 

Ważne 

Nieprzestrzeganie zamieszczonych tu informacji może stwarzać ryzyko dla bezpieczeństwa i 

zdrowia ludzi oraz powodować szkody materialne. 
 

 

2.7. ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PRZY UŻYCIU WYPOSAŻENIA ELEKTRYCZNEGO  
 

Wyposażenie elektryczne zostało zaprojektowane i wykonane zgodnie z przepisami obowiązującymi w tym zakresie. 

Przepisy te uwzględniają warunki pracy zgodnie z otoczeniem. 

Poniższa lista wskazuje warunki niezbędne do prawidłowego działania wyposażenia elektrycznego. 

- Temperatura otoczenia powinna zawierać się pomiędzy 5°C a 40°C. 

- Wilgotność względna musi zawierać się w granicach pomiędzy 50% (zmierzona przy 40°C) a 90% (zmierzona 

przy 20°C). 

- Miejsce instalacji musi być czyste i nie powinno być źródłem zakłóceń elektromagnetycznych i promieniowania 

(promieniowanie rentgenowskie, lasery itd.). 

- Środowisko nie może zawierać obszarów, w których gromadzą się gazy i pyły stanowiące potencjalne 

niebezpieczeństwo wybuchu i/lub pożaru. 

- Produkty i materiały stosowane w procesie produkcji oraz na etapie konserwacji nie mogą zawierać 

zanieczyszczeń i środków korozyjnych (kwasów, substancji chemicznych, soli itp.), a także nie mogą przenikać 

i/lub stykać się z elementami elektrycznymi. 

- Na etapie transportu i składowania temperatura otoczenia powinna zawierać się w zakresie pomiędzy -25°C a 

55°C. 

- Urządzenia elektryczne mogą jednak być wystawione na działanie temperatury aż do 70°C, pod warunkiem, że 

czas ekspozycji wynosi nie więcej niż 24 godzin. 

- Sprzęt elektryczny działa prawidłowo aż do wysokości 1000 m nad poziomem morza. 
 

 

Ważne 

Jeśli nie jest możliwe spełnienie jednego lub kilku warunków spośród wymienionych powyżej, 

niezbędnych do prawidłowego działania sprzętu elektrycznego, konieczne jest, aby uzgodnić, już na 

etapie zawierania umowy, jakie dodatkowe rozwiązania należy zastosować, aby stworzyć najbardziej 

odpowiednie warunki (na przykład, specjalne elementy elektryczne, urządzenia klimatyzacyjne itp.). 
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2.8. ZNAKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I INFORMACYJNE  
 

Ilustracja przedstawia pozycję znaków dotyczących bezpieczeństwa i informacyjnych zastosowanych na urządzeniu. 

Przy każdym znaku dodano odpowiedni opis. 

1. Znak informujący o zagrożeniu elektrycznym 

Zakaz wstępu do strefy w celu uniknięcia porażenia prądem. 

2. Znak zakazu 

Nie wjeżdżać na rampę wózkiem podnośnikowym. 

3. Znak informacyjny 

Wskazuje punkty podnoszenia przy użyciu urządzenia wyposażonego w hak. 

4. Znak informacyjny 

Wskazuje punkty podnoszenia przy użyciu narzędzia widłowego. 

5. Znak informacyjny 

Wskazuje kierunek rotacji stołu obrotowego. 

6. Znak zakazu 

Nie dotykać elementu rękami. 

7. Znak informujący o niebezpieczeństwie 

Niebezpieczeństwo zmiażdżenia rąk. 
 

 

Ważne 

Upewnić się, że etykiety są czytelne. 

W przeciwnym razie należy je wymienić i umieścić w tym samym miejscu co na początku. 

 

Ekko Ekko T3 
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2.9. STREFY OBWODOWE  
 

Ilustracja przedstawia strefy obwodowe miejsca pracy urządzenia. 

 

1. Strefa przebywania operatora. 

2. Strefa załadunku/rozładunku stołów. 

3. Strefa obwodowa. 

 

 Ekko 
 

 
 

Ekko T3 
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3. INFORMACJE TECHNICZNE  
3.1. OGÓLNY OPIS MASZYNY  
 

- Maszyna to półautomatyczna owijarka do owijania i ustawiania ładunków na paletach przy użyciu rozciągliwej 

folii. 

- Maszyna musi być używana wyłącznie do owijania i ustawiania produktów umieszczonych w opakowaniach 

(pudła, pojemniki na płynu itp.) o regularnym kształcie lub, w każdym razie, o takiej formie, jaka pozwala na 

stabilne ustawienie na palecie. 

- Opakowania zawierające płyny lub materiały niespójne muszą posiadać właściwości odpowiednie do produktu 

oraz być doskonale zamknięte i uszczelnione, aby uniknąć wycieku zawartości. 

- Maszyna zbudowana jest ze stołu obrotowego, który obraca stół roboczy i z wózka szpulowego, który rozwija i 

rozciąga folię. 

- Maszyna wyposażona jest w serię urządzeń bezpieczeństwa, aby uniknąć zagrożenia dla operatora i osób, 

które wchodzą w interakcję z maszyną. Występuje ona w kilku modelach, aby zaspokoić różne zapotrzebowanie 

rynkowe. 

- Do owijania ładunków wykorzystywane są dostępne na rynku szpule z rozciągliwą folią. 

- Powyższa maszyna jest zazwyczaj instalowana w pomieszczeniach rzemieślniczych i przemysłowych 

chronionych przed czynnikami atmosferycznymi. 
 

 

Niebezpieczeństwo - uwaga 

Absolutny zakaz użytkowania tej maszyny pomieszczeniach wybuchowych lub narażonych na działanie 

czynników atmosferycznych. 
 

- Załadunek i wyładunek stołu roboczego wykonywane są przez użytkownika, który może także umieszczać i ciąć 

folię. 

- Obsługiwana jest przez jednego operatora. 
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Ilustracja, czysto orientacyjnie przedstawia modele maszyny, a w legendzie wymienione są części. 
 

Legenda: 
 

1. Wał przesuwny 

2. Napęd stołu 

3. Stół obrotowy 

4. Napęd wózka 

5. Panel sterowania 

6. Wózek szpulowy 

7. Podstawa 

8. Rampa załadunkowa/rozładunkowa 

 

Ekko Ekko T3 

 

 

 

 

 
 

 
 

3.1.1. OPIS MODELI MASZYNY  
 

Modele maszyny Specyfikacje ogólne 

Ekko 201 

Ekko 202 

Ekko T3 202 

Ekko z wózkiem szpulowym typu 201  lub 201-202 do siatki . 

Ekko 212.1 

Ekko T3 212.1 

Ekko z wózkiem szpulowym typu 212.1 . 

 

Tabela: Specyfikacje wózka szpulowego 
 

Rodzaj wózka 

szpulowego 

Specyfikacje ogólne 

201-202 Wózek szpulowy typu 201-202  z wałkiem sprzęgłowym, hamulcem mechanicznym i 

ręczną regulacją rozciągania folii. 

212.1 Wózek szpulowy typu 212.1 ; z rolkami rozciągania wstępnego i naprężania folii z 

napędem silnikowym, sterowany elektronicznie. 
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3.2. OPIS CYKLU PRACY  
 

Etap 1 

Operator ładuje stół roboczy na stół obrotowy i zaczepia 

folię w odpowiednim dysku blokującym (o ile jest obecny) 

lub w rogu palety. 

 

 

 

 

Uwaga - ostrzeżenie 

Ryzyko zgniecenia kończyn górnych. 

Nie wkładać ręcznie folii do szczypiec. 

Etap 2 

Po uruchomieniu cyklu, stół obrotowy zaczyna się kręcić, 

natomiast wózek szpulowy rozwija folię na całej 

wysokości na podstawie wcześniej ustawionych 

parametrów. 

 
Etap 3 

Po zakończeniu etapu owijania, maszyna się 

zatrzymuje, by umożliwić ręczne cięcie folii. 

 

 

 
Etap 4 

Operator zdejmuje stół roboczy. 

Cykl został ukończony, a maszyna jest gotowa do 

rozpoczęcia kolejnego cyklu. 

 

 
 

 
 

  
























































































































